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The most important human feature is the need fowledge. Man has
always wanted to go beyond his, confined, natigeespl he motivation
for such an action was the desire to expand histbkural universe.
Thus, man craved for learning about the way ofdffethers like him,
yet different. Cultures came into contact influegcand enriching each-
other. Interculturality is thus the process of mircultures, and
intercultural exchanges bring about a whole. Eveaion has its own
culture, but a cultural exchange implies univeiyala combining of all
cultures that work together to bring out the bestumanity.
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The transformations dynamic of the economical aadiat environment
imposes a permanent process of reconsidering tfiidonal knowledge and
habits according to the increasing requests, mack raore complex, of
everyday life, in order to maintain a certain lesetompetition.

Knowledge seems to be the only power which guagantie social,
economical and democratic progress, which is afpob@ new approach
and the essence of a society of information. Weagis a complexity of
phenomena of the scientific and technical developmeocio-economical
or cultural which need more than ever a great lfidity in our way of
communication, think, or wish to learn more (Caiter2000:109-117).

The intercultural dimensions of English languagenéng

The formation of the individual can’t be limitedlgrio transferring, at a certain
age, of knowledge in different domains. A goodadion of the individual is
the response to his necessities and interests|laodathe specific exigencies
of the labor market.

‘Higher education’ means programs of study, tragitr training for
research at the post-secondary level provided byvemsities or other
educational establishments that are approved a#tuti®ns of higher education
by the competent state authorities, and/or throwugbognized accreditation
systems{Recommendation concerning the Status of Higherckiion Teaching
Personnel UNESCO Conference, Paris, 1997).

According to the requirements of the European Untbe Romanian
academic authorities created programs of studyteining for the pre-service
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preschool, primary and secondary teachers so hlieaRbmanian children can
start learning English from an early age.

Our country is now part of the European Union gndf as all the other
countries have done, in Romania we took steps fahivepromoting English as
the language of science. For Romanians, Englishukzge has become one of
the most important ways of communication with otl®&rropean people or
people throughout the world, especially after 194B8. after the Romanian
revolution, when Communism was replaced by a modiFmocracy). The
importance of English language in getting good jarsin attending good
Romanian/European universities has increased aftkat the communist period,
diminishing not only the importance, but also thearning and use of Russian
and French languages. The development of IT in Réan@vhich encountered a
great leap in the late 18 years) requires at ladsasic knowledge of English,
too. English is also heard more and more in yowapfe’s slang, or in technical
language. Therefore, a possible conclusion is #ideast for the coming years,
English will represent a very useful and very muweded communication,
academic and/or professional tool. Most Romaniaesest-oriented, since it is
the West, where the mobility and opportunities cofrem, and where the
knowledge of English language is a general requerém

"Those who speak English alongside other languagksouwtnumber first
language speakers and, increasingly, will decide tlobal future of the
language' (Graddol, 2006:10)

The shortcomings of the Romanian educational systamsed by the general
crisis and inefficiency of our economical, socialdapolitical system, impose
profound changes of the entire educational proded#is respect, the system’s
general objectives, the way it is organized and ksl well as its material
resources are considered functional elements, elbfima close relation with the
other components, such as educational contenthitepcstrategies, teachers,
students, and so on.

The study of foreign languages has developed sdhntiniat nowadays it
represents a vital dimension of modern civilizatiarvaluable means of human
knowledge in different fields of activity. Conseqtiyg, a foreign language,
especially English, is viewed as a human right,aapart of the long term
education, since it seems to be a continuous pyriorieducation, being studied
starting before primary school and going on evdardiigher schoolFrom a
global perspective it has been rightly sditie higher the profit to be achieved
through knowledge of a particular language, the mat will be viewed as
worthy of acquisitior(Nettle & Romaine 2000:30).

The principles of the educational policy are:

¢ The principle of decentralization and flexibilitycharacterized
by the orientation of the curricula so that therfation of the
individual responds to the requests, to the spepdeds of the
labor market from each region.

¢ The principle of efficiency which requests a betiss of the
human resources and their knowledge and a matstigport in
order to get a better job.

¢ The principle of compatibility of the Romanian eati@nal
system and the European norms.

Under the circumstances provided by globalizatiod @eople’s ever
increasing mobility, foreign language knowledgejtbmnly partial, becomes
a necessity. This paper intends to give a geneimk \on the foreign
language teaching process from the intercultuaahiag perspective, which
is quite different from the traditional educatioregproaches to language
learning. From this point of view, language teaghjjoes hand in hand with
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the discovery of the social, political, economiaatl cultural environment of
the country where the language learning procesestgiace (Graddol,
1997:76).

Language learning programs centering on intercailfearning imply the
development of a certain teaching-learning idealictvhencourages an
atmosphere of understanding and respect both far aultures and for the
foreign languages to be learned. Traditionallyrriea a foreign language
was considered to be a challenging educationalreqmee, with which most
people came across at least once in their lifanduhe years of their formal
education. The methodology of teaching foreign leges has a lot to offer
nowadays. Teachers can choose from a variety abappes, strategies and
methods which are aimed at helping them to incalt¢hé learners with a
desire to acquire a foreign language.

A common educational curricula for teaching a fgineilanguage focuses
on the theoretical approach to grammar, to langsageture and patterns,
meant to be used in different situations, whileghectical approach refers to
different types of exercises such as: multiple chgfill in or translation of
texts. On the other hand, the extracurricular etilucaprovides a more
suitable framework for experimentations and inniovest and, consequently,
it leads to a new way of thinking and conceivini@ieign language learning
process, i.e. a process of intercultural learnitictv uses methods based on
the learner’'s autonomy (Cotterall, 2000:109-117) &l participation via
survey and project work. This means that the gp#its in this process are
the protagonists of their own language learningee®nce, who must make
choices and clarify their needs, and whose motiwatnatters more than
their levels of linguistic proficiency. Teachersdalearners welcome this
initiative with various amounts of enthusiasm, tfeemer anticipating
obstacles of both practical and epistemologicatl&jrsince most of them
find it difficult to alter existing patterns of cogive behavior or revise their
current knowledge (Benson & Voller, 1997:79-92).

Consequently, teachers may show resistance toracggs that questions
their methods. They prefer to have tight contraihaf instruction and seldom
doubt their teaching methods. However, those teackéo uphold a
traditional teaching philosophy and believe tha&irtinole is only to transmit
a rigid curriculum through highly controlled pedggobecame more and
more aware of the existence of the constructieiatring principles and tried
to adapt themselves to the new tendencies in tegchiforeign language.
Therefore, although at first, these new perspestoe teaching-learning a
foreign language which focused on intercultural amformation-
communication learning, were not considered swsfokslately, after many
approaches of the kind, it has become obvious they are essential
conditions for the success of both informative-camioative language
learning and intercultural learning.

In Europe, in the past ten years, language coursgrams have been
organized by the well-known Council of Europe, thgb its European
Youth Centers, focusing on the needs and intemfstearners, including
cultural activities, and requiring each participémtdevelop a project. The
aim of this foreign language approach is to mak#igypants/learners more
active, give them ideas and provide them with resgiwhich can easily be
put into practice. Part of the educational ethosuwth a method is to foster
an attitude towards lifelong learning, and the @nto equip participants
with the skills to carry on the learning procedsslalso expected that the
foreign language learners will serve as multipligeking with them the
knowledge of both language and cultural awarertessthey have acquired
during the learning process.
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The material aspect of the English learning process

English has definitely got farther than any othaenduage has and the
interest concerning this language is a major prepation of our days,

and why not a legitimate one. But since the preseetks for itself and

the past is sealed in so many historical reviewshdse to turn to a

different direction, that is to look farther intoet future of English language
and to bring into discussion the prospects thishtgitanguage has (Miletto
et al., 2000:14-29).

| want to mention from the very beginning that cepts such aglobal
language, world language, lingua franca, internati language,and so
on, will only have as aim the pointing of the imfzorce and greatness of
the English language, and not with the literal nieguthat in some cases
implies official international status. Issues sashthe possibility of English
becoming the official language used world wide widit be stressed on in
this paper

On the whole, English has reached the statidedactowhenever two
countries that speak different languages are ireailwhenever two
people in the same situation want to communicatgtean safety requires
co-operation among people speaking a wide diverditianguages, as it is
with the international aircraft control, where Helglwas adopted as the official
language.

Before emerging into the subject we will furtheraksbrate on the
implications a language has in the world of bussne$ is not only
economy that marks the usage of a language but palbtical trends,
military or cultural issues. The stress is on tlvwrmical side of the
intercultural exchange. We have seen how the Britt®lonization
enforced the use of English into the colonies bseaof the need of
communication with the natives. Today, somethingilar is happening:
the world is engaged in business, to a greateessdr degree, imports and
exports are being made, international and multimati companies
function worldwide and all of these ask for a commmeans of
communication: that is most of the times expresg®@dugh language
(Crystal, 2003:59).

There is a general rule in the world of internagilommading, which says
that the selling must be made in the customer'guage. The linguistic
consequence of this would be that the languagelaouwill follow the
market, the customer dictating the process. Buyade have a much wider
and complex process in business transactions ail [Braddol (1997:29)
says: goods are taken from one country, refined or giadded value by a
second, sold to a third, repackaged, resold andrsb This brings with it a
great reliance on the lingua franca. English has/ga to be that lingua
franca so far, as business people use it as a neansend. Further on, the
same author makes the connection between econodhjanguage in his
book, The Future of English:

“The shift in economic relations will have a profdunyet poorly
understood effect on the popularity and use oéfit languages. It is clear
that a language which is spoken by rich countrigsmiore attractive to
learners than one which provides no access to pailsbetterment or
lucrative markets”(Graddol 1997:28).

As we have mentioned, English has come to be thrd wibthe business
man all across the world. But we do not know whilel implications of a
changing world are. What will the effects of théftsbf economies and new
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rising economical powers be upon the language? Widndd's economical

and technological trends have a something to saytahe way that English
language is perceived or, in other words: Engliatt something to say in the
world of business. The colonization of the worlddahe British Empire

helped the English language spread, as a neceskigommunication

between the colonizers and the natives. The papolarowth implied an

increase of the number of English speakers andhaotof the natives. We
cannot talk nowadays about any other major geograplexpansions,

except the minor number of emigrants and immigramtabout a high rise
in population, which in the past culminated witte tbolonization and the
industrial revolution. The thing that influencesgiish language today is the
world of economy and technology that is permanemhanging and

developing, bringing up new inventions, in thedattase.

Centering foreign language learning programs oaranftural learning
implies the development of certain ideals, which rdu refer to power,
economy or business, but to the dynamic procesxaiange and openness
towards other cultural environments in multicultusacieties and a more
complex world. This is the globalised world of dimes, in which the need
to develop quickly certain language skills is iragimg. In this context,
besides conveying linguistic, cultural and sodidibimation on the country
in which the respective language is spoken, theidarlanguage teacher’s
duty is to develop the learners’ ability of leampiin order to become
independent and responsible, thus opening new @atgdurilinguism. In
this respect, the information and communicationhm@bogies have an
evident role in developing autonomy, offering tlearhers an inexhaustible
source of information, authentic documents, room éxpression and
interaction, as well as the possibility of buildiag one’s own way. Learning
“in a different manner” is the challenge that theformation and
communication technologies launch, a challenge floa¢ign language
teachers cannot ignore (Holec, 1988:12). Neversiseld is obvious that,
focusing the foreign language learning processnercultural learning also
implies making changes in methodology and pedagegywell as the
teacher’s assuming a new role, i.e. the teacheesda be the only source in
language learning, becoming the learner’s guide @mdpanion, and their
relationship is turned into one of complicity, ahe classroom is turned into
a place where things happen very much like inlitsalMoreover, learning a
foreign language in an intercultural setting, equipe learner with more
than a language skill, with the ability to interagth the respective society
based on cultural awareness and respect.

There is more to intercultural exchange than thenemical or material
aspect. If the economical aspect refers solely tmremeasily finding
employment, a better job, better working conditiaspects that go hand in
hand with the social benefits, one should take ictmsideration other
aspects as well. We can talk here about linguistgnitive and educational
benefits.

Linguistic benefits refer to the advantages thaippe who speak more
than one language have when trying to convey amgpoehend feelings and
ideas into an environment other than their native. o

Cognitive benefits refer to an increased linguiati@areness of those who
speak one or more foreign languages.

The most important of all, the social benefits ratethe possibility that
plurilingual people have when talking about litgrathe study of further
foreign languages and on expending their cultuvalkzbn.
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Conclusion

There is nothing new about the fact that Englisili® Language of the

world today, and nothing new or outstanding cowdehbeen said about the
historical course this language has undergone rsdNfamerous books that
focus on presenting the history of the mother lah&nglish language, and
of English language itself, have been written, #rede helped me in putting
together all the information | needed about thisglaage. Also, nothing

new was probably said while presenting the extenttiich English spread

on the globe, and the process of this expansion.

It is a known fact that intercultural mobility takelace at different levels
starting from general to particular and it impliasmixture of different
systems of beliefs, values and attitudes. Intencality can be achieved in
two ways: consciously and unconsciously.

The unconscious way of achieving interculturalgyfor an individual to
move to different cultural spaces without fully giaware of it. In this
manner the individuum can benefit from this exclehbgt not at its full
potential.

The conscious way of achieving interculturalitytésscholarly approach
any intercultural exchange and make the most obétsefits. This can be
achieved through formal encounters, social padicin, etc.

Regardless of the way one achieves an intercultexahange what is
important is the mutual benefits of the partieined.
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